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Annotatsiya: Frazeologiya tilshunoslik fanining jadal rivojlanayotgan tarmog‘i bo‘lib, tadqiqotchilarning 

frazeologik birliklarning semantik va kommunikativ xususiyatlarini va ularning funksiyalarini o‘rganishga 
qiziqishi o‘zgarishsiz qolmoqda. Frazeologik birliklar o‘zlarining ma'lumot qobiliyati va ifodaliligi bilan ajralmas 
bo‘lganligi sababli, ular turli xil matnlarda alohida o‘rin tutadi.  
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Аннотация: Фразеология является бурно развивающейся отраслью языкознания, и неизменным 

остается интерес исследователей к изучению семантических и коммуникативных свойств 
фразеологизмов и их функций. Фразеологизмы незаменимы своей информативностью и 
выразительностью, поэтому занимают особое место в различных текстах. 
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XX asrning 2-yarmidan boshlab frazeologiya sezilarli yuksalishni boshdan kechirdi, 

dastlab keksikologiya tarkibida o‘rganilgan bo‘lsa sekin-asta mustaqil lingvistik fan maqomini 

oldi. Mahalliy va xorijiy tilshunos olimlarning qator asarlari tilning frazeologik tarkibini hozirgi 

holati va tarixiy taraqqiyotida o‘rganishga bag‘ishlangan. Shu bilan birga, ko‘plab tadqiqotchilar 

frazeologizmlarning fan sifatida shakllanishi va rivojlanishiga frazeologlarning katta hissa 

qo‘shganini ta’kidlaydilar [Kirillova 2015; Kunin 2005; Molotkov 1977; Sokolova 2010].      

Nazariy frazeologiya asoslarini yaratish fransuz-shvitsar olim Sh. Balli nomi bilan bog`liq bo‘lib, 

u birinchi marta turg‘un so‘z birikmalarini tizimlashtirib, ularning tashqi va ichki xarakterli 

belgilarini belgilab bergan. Dastlab, Sh. Balli tomonidan fransuz materiali asosida ishlab 

chiqilgan frazeologiya nazariyasi fransuz tilshunoslarining e'tiborini tortmaydi va o‘tgan 

asrning 90-yillarigacha Fransiyada frazeologiyaga oid nazariy ishlar deyarli ko‘zga 

tashlanmaydi [Kirillova 2015: 12].     Mavjud tadqiqotlar esa alohida frazeologik birliklarning 

etimologiyasini tavsiflash, frazeologik birliklarni to‘plash va dekodlash, to‘plamlarni nashr 

etish bilan cheklanadi [Weil Rameau 1981]. Frazeologiyaning alohida tilshunoslik fani sifatida 

nazariy asoslari, birinchi navbatda, rus tilshunoslari V.V. Vinogradova, V.L. Arxangelskiy, Yu.A. 

Gvozdareva, V.P. Jukova, A.I. Molotkova, V.N. Telia, Romant tillar yuzasidan tadqiqot olib borgan 

V.G. Gaka, A.G. Nazaryan, T.Z. Cherdantseva, ingliz frazeologiyasini tadqiq qilgan tilshunoslar - 

N.N. Amosova, A.V. Kunina, A.I. Smirnitskiy, nemis tilida - I.I. Chernishova, A.D. Reyxshteyn 

kabilarning asarlarida bayon etilgan. Zamonaviy rus frazeologiyasi frazeologik birliklarning 

mohiyatini aniqlashning an'anaviy muammolari bilan bir qatorda tilning frazeologik 

tarkibining ko‘lami va chegaralari, frazeologik ma'no, frazeologik birliklarning tasnifi, kelib 

chiqishi va tarixiy rivojlanishi, frazeologik birliklarning roli va vazifalari. til va nutqda, 

frazeologik ma’no tarkibida obyektiv va subyektiv omillarning nisbati va boshqalarni 

(N.F.Alefirenko, A.N.Baranov, D.O.Dobrovolskiy, V.N.Mokienko, N.N.Kirillova, M.L.Kovshova, 

D.G.Maltseva, A.N.Melerkolovich, G.G. Teliya) o‘rgangan. 

20-asrning ikkinchi yarmida fransuz tilshunoslari A.-J. Greimas [Greimas 1960], P. 

Guiraud [Guiraud 1973], G. Gross [Gross 1996], M. Gross [Gross 1982], A. Rey [Rey 2002], B. 

Lafleur [Lafleur 1991] va boshqalar tilshunoslikning mazkur sohasiga o‘zlarining salmoqli 

hissasini qo‘shdilar. Shunday qilib, "frazeologiya" atamasi bilan bir qatorda bir necha terminlar 

taklif qilindi, masalan, A. Rey - "semantik idiomatika" (semantique idiomatique) va P. Guiraud 

- "idimatologiya" (idiomatologiya) [cit. Gonsales-Reyga ko‘ra, 2000], "frazeologik birlik" - 

locution figée. Frazeologik birliklarni nomlashda beqarorlik qayd etiladi [Caws 1995: 6-8; 

Gonsales-Rey 2000; Greciano 1997; Martins-Baltar 1997, Lamiroy 2008; Slastnikova Lantsman 

2016]. Turli asarlarda frazeologik birliklar locution figee, expression idiomatique [Diaz 1983], 

ifoda- figée [Eluerd 2000; Gross 1982; Mortureux 2001], idiotisme [Greimas 1960], 

groupement idiomatique [Mitterand 2000], locution idiomatique [Lafleur 1991], locution toute 

faite ou figée, lexème complexe [Lonffler-Laurian 1995] kabi atamalar ayni FB larni ifodalovchi 

termin hisoblanadi. Yuqoridagi nomlarning har biri frazeologik birliklar deb ataladigan va 

tilning umumiy va professional darajalarida yagona bir butunlikni tashkil etuvchi turli turg‘un 

polileksik elementlarga taalluqlidir [Slastnikova Lantsman 2016]. Tilshunosning muayyan 

atama tanlashi tadqiqot materiali va qo‘yilgan vazifalar bilan belgilanadi. 

https://doi.org/10.47390/1342V3I2Y2023N1
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Olimlar XX asr oxiri - XXI asr boshlarida frazeologik birliklarning nazariy rivojlanishiga 

ilmiy qiziqish ortganligini qayd etadilar. Fransiyada bu tendensiya tilshunoslar o‘rtasidagi 

nemis-fransuz aloqalari, turli mamlakatlar frazeologlarini birlashtirgan EUROPHRAS 

assotsiatsiyasining ishi va mualliflardan biri va muharriri Alen Reyning frazeografik asarlarini 

[zamonaviy etimologik-frazeologik lug'at ][Kirillova 2015: 13]ning nashr etish natijasidir deb 

taxmin qiladilar.  

Frazeologik birliklarni turli kontentlarda o‘rganish orqali mazkur sohani yanada 

rivojlantirish davom etayotgan jarayon hisoblanadi. Frazeologik birliklardan maqsadli 

foydalanish nafaqat matn bilan taqqoslanadigan ma'lumotni siqilgan shaklda etkazish, balki 

qabul qiluvchining ongiga ma'lum ta'sir ko‘rsatish imkonini beradi. Ushbu yondashuv ommaviy 

axborot vositalari tomonidan faol qo‘llab-quvvatlanadi, bu erda tajribali jurnalistlar 

bayonotlaridagi frazeologik birliklar ishontirishning samarali lingvistik vositasiga aylanadi. 

 Bugungi kunda atrofdagi dunyoni idrok etish asosan uni ommaviy axborot vositalarida 

yoritish prizmasi orqali amalga oshiriladi. Ulardan eng samaralisi bosma ommaviy axborot 

vositalari va internetdir. Bosma nashr dunyoda ro‘y berayotgan voqea-hodisalar haqida 

ma’lumot beribgina qolmay, ularni sharhlab beradi. Ushbu talqin asosida inson atrofdagi 

voqelik haqidagi bilimini shakllantiradi. Jurnalist o‘zi o‘quvchilar bilan shakllantirmoqchi 

bo‘lgan voqea bahosiga eng mos keladigan til vositalarini tanlaydi.  

Bizga ma`lumki, frazeologik birliklarning semantik tarkibi uch jihatni – denotativ, belgi 

va konnotativlikni o‘z ichiga oladi, ularning mazmuni frazeologik ma’noni maxsus semantik 

kategoriyaga aylantiradi. 

Frazeologik birliklarning maʼnolari semantik qayta shakllanish (semantik 

transformatsiya) asosida yuzaga keladi va ularni boshqa til birliklaridan farqlovchi asosiy 

belgidir. Til birliklarining (elementlarining) o‘ziga xos bo‘lmagan vazifa va maʼnoda qo‘llanishi 

asosida transformatsiya erkin bogʼlanma yoki gapning to‘gʼri maʼnosidan kelib chiqmaydigan 

frazeologik maʼno yuzaga keladi.Frazeologik birliklarni erkin bogʼlanmadan farqlovchi 

differentsial  mezon semantik transformatsiya va obrazlilikdir. 

Frazeologik birliklarning konnotativ tomoni tarkibida emotsionallik, ekspressivlik, 

baholovchi va stilistik rang berish bilan bir qatorda, ba'zi o‘ziga xos obrazlarni o‘z ichiga oladi. 

Aynan fransuz tili frazeologik birliklarida  obrazlilik, majoziy ma`noni ifodalash, tasvir, ishonch 

bilan aytish mumkinki,  frazeologik birliklarning eng barqaror qismi. Bizga ma`lumki, 

frazeologik birliklarning semantik ma`nolari real olamning jarayonlar, harakat, hodisalar kabi 

konseptual kategoriyalari bilan bog‘langan. Bunday frazeologik birliklarning semantik 

tarkibida denotativdan ko‘ra, belgili jihat ustunlik qiladi. Ularning ma'nosining konnotativ 

tomoni odatda baholovchi, ifodali va hissiy komponentlidir. 

Mavjud ishlarning umumiy ko‘rinishi shuni ko‘rsatadiki, tilda tayyor holda turuvchi 

frazeologik birliklar yozma matbuotda qayta-qayta qo‘llaniladi (Fiala, Habert, 1989, Leroy, 

2005, Sullet-Nylander, 2002, 2005, Habler, Hűmmer, 2005). Ularni tavsiflovchi semantik-

pragmatik va strukturaviy xususiyatlar, masalan, polileksiklik va figuratsiya, hamda ular 

yetkazishi mumkin bo‘lgan stilistik qadriyatlar ushbu turdagi nutqda ularning mavjudligini 

to‘liq oqlaydi. Ko‘rib chiqilayotgan belgilar(FB)ning diskursiv xatti-harakatlarini tahlil qilish 

ham ularning umumiy ma'nosi "tayyor mahsulot sifatida aniqlangan va o‘rnatilgan" emasligini 

isbotlaydi, ular kontekst va kontekst vaziyati bilan bog'liq holda paydo bo‘ladi (González Rey, 

2002). Muqim ketma-ketliklar amalga oshiradigan semantik dinamizm, keyin o‘rnatilgan 
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yashirin qiymatlar ma'no talqiniga rahbarlik qiluvchi so‘zlovchi (jurnalist) tomonidan yuzaga 

keltiriladi.Quyida fransuz bosma nashrlaridagi matn orqali fikrimizni dalillashga harakat 

qilamiz. 

Prodyusser PIERRE-ANTOINE CAPTON,  « CÀVOUS » loyihasida ishtirok etgan juftlik 

haqida gapirarkan: Le duo Lemoine-Cohen fonctionne à merveille.L’animatrice appelle d’ailleurs 

son acolyte         « La Patoune », « parce que c’est une bonne pâte ». « Comme dans les couples qui 

s’aiment vraiment, assure-t-elle, on peut s’engueuler comme du poisson [haqoratlar bilan bostirib 

kelmoq; haqoratlar bilan o‘ralash; ta'na qilish; juda qattiq tanbeh berish; 20-asr boshlaridan 

paydo bo‘lgan bu iborani tushunishning ikki yo‘li mavjud: birinchisi "chirigan baliq kabi 

baqirishi (kimgadir baliq baqirishi mumkinmi?)", bu juda dargumon, chunki chirigan baliq 

shunchaki o‘lik, endi kimga nima bo‘lishidan qat'iy nazar baqirishga qodir emas (va shunga 

qaramay, biz hech qachon  tirik baliq kimgadir baqirganini ko‘rmaganmiz); ikkinchisi "chirigan 

baliqga o‘xshab baqirish" baliqqa baqirish bu holatda qanday ta'sir ko‘rsatishi mumkinligini 

anglash kerak bo‘ladi.Shuning uchun ikkala holatda ham ifoda juda g'alati ko‘rinadi.Ammo Alen 

Rey  buni chirigan baliq bilan muomala qilish haqiqatining ehtimoliy deformatsiyasi bilan 

izohlaydi, bu haqorat an'anaviy ravishda baland ovozda baliq sotuvchilari o‘rtasida paydo 

bo‘lgan degan taxminni aytib o‘tadi. ] pourri, sans qu’il y ait de conséquences. [ Le magazine du 

Monde N-467. SAMEDI 29 AOÛT 2020.32-b] ikki aktyorning bir-biriga naqadar mosligini har 

qanday vaziyatda hech qanday sabab-natijani o‘ylamasdan qattiq urushi(odatda biror 

sahnadagi rolda juftliklarda bajarishi lozim bo‘lgan qaltis vaziyatlarni nazarda tutgan) shini 

s’engueuler comme du poisson FB chatishmasi bilan aniqroq ifodalashga harakat qiladi ya`ni 

tiriklik chog`ida gapirmagan baliqni o‘lgan holatidagi qichqirig`i bilan ikki juftlik o‘rtasida 

yuzaga keladigan vaziyatni paradoks bilan obrazli ifodalashga  urinadi. Avtor aktuallashtirish 

orqali matnga stilistik sayqal beradi. Bu paradoksni qay tomondan tushunishni esa journalist 

o‘quvchi ixtiyoriga qoldiradi. 

Ilm rubrikasidagi Nathaniel Herzbergning Nobel mukofotiga kimyo yo‘nalishida sazovor 

bo‘lgan olima ayollar(Emmanuelle Charpentier et Jennifer Doudna, une Française et une 

Américaine)ning juftlikdagi muvafaqqiyatini bayon qiladi.Ularning bu mukofotga sazovor 

bo‘lishi ularning birga ish olib borganidaligiga ishora berib, yolg`iz ish olib boruvchi bu go‘yoki 

mediamakonda noqulay suzayotgan baliqdek iborasini buzib ishlatadi  va bu bilan yakka 

ishlashning chegaralanganligini nager comme un poisson dans le bocal (so‘zma-so‘z bakalda 

suzmoq; o‘zini noqulay his qilmoq) FB bilan o‘quvchiga yetkazishga harakat qiladi :Une 

communicatrice hors pair, d’un côté, nageant comme un poisson dans le bocal des médias.Une 

chercheuse parfois sauvage de l’autre, peu pressée d’acquitter la rançon de la gloire, plus 

intéres­sée par les détails de sa dernière manipulation que par le polissage d’une intervention 

télévisée.[Le Monde, VENDREDI 9 OCTOBRE 2020, p-11].Ya`ni fransuz xalqi ongiga “o‘zini qulay, 

erki his qilmoq” ma`nosi bilan singgan iboradagi l`eau-suv so‘zini le bocal-bocal so‘zi bilan 

almashtirib zid ma`no hosil qiladi. [comme un poisson dans l'eau [adv] complètement à l'aise ; 

dans son élément - qulay, oson tarzda FB ning muallif tomonidan o‘zgartirilgan shakli]. 

Siyosat bo‘limida Denis Cosnard An Idalgoning qayta saylanganidan keyin sotsialist va 

ekologlarning o‘zaro tortishuvini obrazli qiyoslash être comme chiens et chats(so‘zma-so‘z it 

mushuk kabi bo‘lmoq) FB orqali vaziyatning naqadar tarang ekanligini o‘quvchiga 

tushuntirishga harakat qiladi: Depuis la réélection d’Anne Hidalgo, socialistes et écologistes sont 

comme chiens et chats.[Le Monde, VENDREDI 9 OCTOBRE 2020, p-35]. 
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Demak, frazeologik birliklarning konnotativligi murakkab, ko‘p qirrali bo‘lib, uslubiy, 

baholovchi, emotsional, ifodali va obrazli komponentlardan tashkil topgan. Stilistik komponent 

aloqa sohasi, ijtimoiy rollari va shartlari to‘g'risidagi ma'lumotlarni o‘z ichiga oladi, baholash 

komponenti butun belgining qiymati yoki uning individual mulki to‘g'risidagi mulohazalarni o‘z 

ichiga oladi, hissiy komponentda ifodalangan narsaga hissiy munosabat, ekspressiv 

komponent, frazeologik birliklarning ifodali va tasviriy sifatlarini o‘z ichiga oladi. 
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